
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 30MM LOW ( 0.925")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 30MM LOW ( 0.925") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020383
Mfr. No.: 30570
Finish: -
Height: .925''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Steel
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 071611305709

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher an seinem Platz halten und gleichzeitig die
Sicherheit während der Verwendung gewährleisten. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen,
Installationsverfahren und Entsorgungsinformationen, um dir zu helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lies immer die Anweisungen des Herstellers, bevor du das Produkt verwendest.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Installation.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ZielfernrohrRinge nur mit kompatiblen Zielfernrohren und PicatinnyBasen.
Stelle sicher, dass die Ringe richtig festgezogen sind, um Bewegungen während der Verwendung zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Drehmoment der Ringe, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben anzuwenden, um Beschädigungen zu
verhindern.
Achte auf scharfe Kanten des Produkts während der Installation und Handhabung.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnyBasis und achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet
sind.
Setze die Schrauben in die Kappe der Ringe ein.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest, um das Zielfernrohr zu sichern, und ziehe dann die rechte
Seite fest, ohne das Zielfernrohr zu drehen.
Verwende den Drehmomentschlüssel, um die Klemmmutter gemäß den empfohlenen MilSTD
1913Spezifikationen festzuziehen.

Verwendung

Überprüfe vor der Verwendung der Feuerwaffe, ob das Zielfernrohr sicher montiert und richtig
ausgerichtet ist.
Halte während des Betriebs der Feuerwaffe einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Befolge immer die Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen bei der Verwendung des Zielfernrohrs.

Nach der Verwendung

Überprüfe nach der Verwendung die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Wenn Probleme festgestellt werden, verwende das Produkt nicht, bis es von einem qualifizierten
Techniker geprüft wurde.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um
Verletzungen zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo möglich, und halte dich an deine lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings wende dich bitte an die Kontaktinformationen
des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass deine Anfragen an den
entsprechenden EUbasierten Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen gerichtet sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns höchste Priorität.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings from TPS Products. These scope rings are designed to
securely hold your scope in place while ensuring safety during use. This guide provides essential safety instructions,
installation procedures, and disposal information to help you use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and follow the manufacturer's instructions before use.
Inspect the scope rings for any signs of damage or wear before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the scope rings only with compatible scopes and Picatinny bases.
Ensure that the rings are properly tightened to avoid any movement during use.
Regularly check the torque of the rings to ensure they remain secure.
Avoid using excessive force when tightening the screws to prevent damage.
Be aware of any sharp edges on the product during installation and handling.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure the work area is clean and free from distractions.

Installation

Place the scope rings onto the Picatinny base, ensuring they are aligned correctly.
Insert the screws into the cap of the rings.
Tighten the left side of the cap first to secure the scope in place, then tighten the right side without
rotating the scope.
Use the torque wrench to tighten the clampnut to the recommended MilSTD 1913 specifications.

Usage

Before using the firearm, doublecheck that the scope is securely mounted and properly aligned.
Maintain a safe distance from others while operating the firearm.
Always follow firearm safety guidelines when using the scope.

PostUse Inspection

After use, inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
If any issues are detected, do not use the product until it has been evaluated by a qualified technician.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent injury.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. Always ensure your inquiries are directed to the appropriate EUbased
contact for safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos están diseñados para sujetar tu
visor de forma segura mientras aseguran la seguridad durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad, procedimientos de instalación e información sobre la eliminación para ayudarte a utilizar
este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre lee y sigue las instrucciones del fabricante antes de usar.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los anillos de visor solo con visores compatibles y bases Picatinny.
Asegúrate de que los anillos estén bien apretados para evitar cualquier movimiento durante el uso.
Revisa regularmente el par de apriete de los anillos para asegurarte de que permanezcan seguros.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños.
Ten cuidado con los bordes afilados del producto durante la instalación y el manejo.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torsión.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación

Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny, asegurándote de que estén alineados
correctamente.
Inserta los tornillos en la tapa de los anillos.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa para asegurar el visor en su lugar, luego aprieta el lado
derecho sin rotar el visor.
Usa la llave de torsión para apretar la tuerca de sujeción a las especificaciones recomendadas de
MilSTD 1913.

Uso

Antes de usar el arma, verifica que el visor esté montado de forma segura y correctamente alineado.
Mantén una distancia segura de otras personas mientras operas el arma.
Siempre sigue las directrices de seguridad para armas de fuego al usar el visor.

Inspección PostUso

Después de usar, inspecciona los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Si detectas algún problema, no uses el producto hasta que haya sido evaluado por un técnico
calificado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera segura para prevenir
lesiones.
Recicla los materiales donde sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra. Asegúrate de que tus consultas se dirijan al contacto
adecuado con sede en la UE para consultas sobre seguridad.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux de lunette sont conçus
pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée tout en garantissant votre sécurité lors de leur utilisation.
Ce guide fournit des instructions essentielles de sécurité, des procédures d'installation et des informations sur
l'élimination pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Lisez toujours et suivez les instructions du fabricant avant utilisation.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les anneaux de lunette uniquement avec des lunettes compatibles et des bases Picatinny.
Assurezvous que les anneaux sont correctement serrés pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement le couple des anneaux pour vous assurer qu'ils restent sécurisés.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour éviter d'endommager le produit.
Faites attention à tout bord tranchant sur le produit lors de l'installation et de la manipulation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et exempte de distractions.

Installation

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny, en vous assurant qu'ils sont correctement alignés.
Insérez les vis dans le capuchon des anneaux.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon pour sécuriser la lunette en place, puis serrez le côté droit
sans faire tourner la lunette.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer l'écrou de serrage selon les spécifications recommandées
MilSTD 1913.

Utilisation

Avant d'utiliser l'arme à feu, vérifiez que la lunette est correctement montée et bien alignée.
Maintenez une distance de sécurité par rapport aux autres lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Suivez toujours les directives de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation de la lunette.

Inspection PostUtilisation

Après utilisation, inspectez les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si des problèmes sont détectés, ne pas utiliser le produit jusqu'à ce qu'il ait été évalué par un
technicien qualifié.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de l'éliminer en toute sécurité pour éviter les
blessures.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant vos directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous toujours que vos demandes sont
adressées au contact approprié basé dans l'UE pour les questions de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli sono progettati per mantenere
saldamente il tuo mirino in posizione, garantendo sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, procedure di installazione e informazioni sullo smaltimento per aiutarti a utilizzare questo
prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi sempre e segui le istruzioni del produttore prima dell'uso.
Ispeziona gli anelli prima dell'installazione per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza gli anelli solo con mirini e basi Picatinny compatibili.
Assicurati che gli anelli siano correttamente serrati per evitare movimenti durante l'uso.
Controlla regolarmente la coppia di serraggio degli anelli per garantire che rimangano sicuri.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni.
Fai attenzione a eventuali bordi taglienti sul prodotto durante l'installazione e la manipolazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un chiave dinamometrica.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Inserisci le viti nel cappuccio degli anelli.
Serrare prima il lato sinistro del cappuccio per fissare il mirino, quindi stringere il lato destro senza far
ruotare il mirino.
Utilizza la chiave dinamometrica per stringere il dado di serraggio secondo le specifiche MilSTD 1913
raccomandate.

Uso

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il mirino sia montato saldamente e correttamente allineato.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante l'operazione dell'arma.
Segui sempre le linee guida di sicurezza per le armi da fuoco quando utilizzi il mirino.

Ispezione PostUso

Dopo l'uso, ispeziona gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Se vengono rilevati problemi, non utilizzare il prodotto fino a quando non è stato valutato da un tecnico
qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
infortuni.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo agli Anelli Picatinny TSR, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati sempre che le tue richieste siano
indirizzate al contatto appropriato basato nell'UE per le domande di sicurezza.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni TSR Picatinny od TPS Products. Te pierścienie są zaprojektowane tak, aby stabilnie
trzymać lunetę na miejscu, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz informacje o utylizacji, które pomogą
Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami producenta przed użyciem.
Sprawdź pierścienie lunetowe pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj pierścieni tylko z kompatybilnymi lunetami i podstawami Picatinny.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo dokręcone, aby uniknąć jakiegokolwiek ruchu podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj moment dokręcenia pierścieni, aby upewnić się, że pozostają one stabilne.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniom.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostre krawędzie produktu podczas instalacji i obsługi.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja

Umieść pierścienie lunetowe na podstawie Picatinny, upewniając się, że są prawidłowo wyrównane.
Włóż śruby do pokrywy pierścieni.
Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu, a następnie dokręć prawą
stronę, nie obracając lunety.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić nakrętkę zaciskową do zalecanych specyfikacji MilSTD
1913.

Użytkowanie

Przed użyciem broni, upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana i wyrównana.
Zachowaj bezpieczną odległość od innych podczas obsługi broni.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni podczas korzystania z lunety.

Inspekcja po Użyciu

Po użyciu sprawdź pierścienie lunetowe pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, nie używaj produktu, dopóki nie zostanie on oceniony przez
wykwalifikowanego technika.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się już do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec urazom.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni TSR Picatinny, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem. Zawsze upewnij się, że Twoje zapytania są
kierowane do odpowiedniego kontaktu w UE w sprawach dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä kiikarinrenkaat on suunniteltu
pitämään kiikarin turvallisesti paikallaan käytön aikana. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
asennusmenettelyt ja hävittämisinformaation auttaakseen sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Lue ja noudata aina valmistajan ohjeita ennen käyttöä.
Tarkista kiikarinrenkaat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiikarinrenkaita vain yhteensopivien kiikarien ja Picatinnypohjien kanssa.
Varmista, että renkaat on tiukasti kiinnitetty, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti renkaiden vääntömomentti varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisesti kiinni.
Vältä liiallista voimaa ruuvien tiukentamisessa vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen mahdollisista terävistä reunoista tuotteessa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain.
Varmista, että työalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennus

Aseta kiikarinrenkaat Picatinnypohjalle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Aseta ruuvit renkaiden kanttiin.
Tiukennna ensin vasemman puolen kansi varmistaaksesi kiikarin paikallaan, sitten tiukennna oikea
puoli ilman, että kiikari pyörii.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan kiinnitysruuvia suositeltujen MilSTD 1913 standardeiden
mukaisesti.

Käyttö

Ennen aseen käyttöä tarkista, että kiikari on turvallisesti asennettu ja oikein kohdistettu.
Pidä turvallinen etäisyys muihin henkilöihin aseita käyttäessäsi.
Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita kiikarin käytön aikana.

Jälki käyttö tarkastus

Käytön jälkeen tarkista kiikarinrenkaat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos havaitset ongelmia, älä käytä tuotetta ennen kuin se on arvioitu pätevän teknikon toimesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen
estämiseksi.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu oston yhteydessä. Varmista aina, että tiedustelusi ohjataan asianmukaiseen
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa kikarsiktesringar är utformade för att
säkert hålla ditt kikarsikte på plats samtidigt som de säkerställer säkerhet vid användning. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och avfallsinformation för att hjälpa dig att använda denna produkt på
ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Läs alltid och följ tillverkarens instruktioner före användning.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktesringarna endast med kompatibla kikarsikten och Picatinnybaser.
Se till att ringarna är ordentligt åtdragna för att undvika rörelse under användning.
Kontrollera regelbundet vridmomentet på ringarna för att säkerställa att de förblir säkra.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruvarna för att förhindra skador.
Var medveten om eventuella vassa kanter på produkten under installation och hantering.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnybasen och se till att de är korrekt justerade.
Sätt i skruvarna i locket på ringarna.
Dra åt vänster sida av locket först för att säkra kikarsiktet på plats, dra sedan åt höger sida utan att
rotera kikarsiktet.
Använd momentnyckeln för att dra åt klämmuttern enligt rekommenderade MilSTD 1913specifikationer.

Användning

Innan du använder vapnet, kontrollera att kikarsiktet är ordentligt monterat och korrekt justerat.
Håll ett säkert avstånd från andra när du använder vapnet.
Följ alltid säkerhetsriktlinjer för vapenanvändning när du använder kikarsiktet.

Inspektion efter användning

Efter användning, inspektera kikarsiktesringarna för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om några problem upptäcks, använd inte produkten förrän den har utvärderats av en kvalificerad
tekniker.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
skador.
Återvinn material där det är möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Se alltid till att dina förfrågningar riktas till den lämpliga EUbaserade
kontakten för säkerhetsfrågor.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou navrženy tak,
aby bezpečně držely váš puškohled na místě a zajistily bezpečnost při používání. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, postupy instalace a informace o likvidaci, které vám pomohou produkt používat bezpečně a
efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny výrobce před použitím.
Před instalací zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte kroužky pouze s kompatibilními puškohledy a Picatinny základy.
Zajistěte, aby byly kroužky správně utaženy, aby se předešlo jakémukoli pohybu během používání.
Pravidelně kontrolujte utahovací moment kroužků, aby zůstaly bezpečně upevněny.
Vyhněte se použití nadměrné síly při utahování šroubů, abyste předešli poškození.
Buďte si vědomi jakýchkoli ostrých hran na produktu během instalace a manipulace.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rušivých vlivů.

Instalace

Umístěte kroužky na Picatinny základnu a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Vložte šrouby do víka kroužků.
Nejprve utáhněte levou stranu víka, abyste zajistili puškohled na místě, poté utáhněte pravou stranu
bez otáčení puškohledu.
Použijte momentový klíč k utažení upínací matice podle doporučených specifikací MilSTD 1913.

Používání

Před použitím střelné zbraně dvakrát zkontrolujte, že je puškohled bezpečně upevněn a správně
zarovnán.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při obsluze střelné zbraně.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro střelné zbraně při používání puškohledu.

Kontrola po použití

Po použití zkontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, nepoužívejte produkt, dokud nebude posouzen kvalifikovaným
technikem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby nedošlo k úrazu.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSR Picatinny, obraťte se na kontaktní informace výrobce
uvedené při vašem nákupu. Vždy se ujistěte, že vaše dotazy směřují na příslušný kontakt se sídlem v EU pro
bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


